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Thira - Swing Flashlight 3 in 1 ( flashlight + head lamp + bike lamp) - RU40310

EN

1. Handle 
2. Switch
3. LED Flashlight
4. Bike holder
5. Elastic Headband

Specifications
Weight: 76 g (flashlight) + 35 g (bike holder) + 25 g (headband)    Size: 68 x 40 x 42 mm     Char-
ging time: charging 1 minute > 30 minutes of light (3 LEDs)     Brightness LED: 3 x 15.000 mcd

DE

1. Griff
2. Schalter
3. LED-Lampe
4. Fahrradhalterung
5. Elastisches Stirnband

Technische Daten
Gewicht: 76 g (flashlight) + 35 g (bike holder) + 25 g (headband)     Abmessungen: 68 x 40 x 
42 mm     Ladezeit: charging 1 minute > 30 minutes of light (3 LEDs)     Leuchtstärke LED:  
3 x 15.000 mcd

NL

1. Hendel
2. Schakelaar
3. LED lampjes
4. Fietshouder
5. Elastische hoofdband

Specificaties
Gewicht: 76 g (zaklamp) + 35 g (fietshouder) + 25 g (hoofdband)     Afmeting: 68 x 40 x 42 mm     
Laadtijd: 1 minuut draaien > 30 minuten licht (3 LEDs)     Lichtopbrengst LED: 3 x 15.000 mcd

FR

1. Poignée
2. Interrupteur
3. Lampe de poche LED
4. Adaptateur vélo
5. Bande frontal élastique

Specifications 
Poids: 76 g (lampe de poche) + 35 g (adaptateur vélo) + 25 g (bande frontale)     Dimensions: 
68 x 40 x 42 mm     Temps de recharge: Tourner la manivelle pendant 1 minute  > 30 
minutes de lumière (3 LEDs)     Intensité lumineuse des LEDs: 3 x 15.000 mcd

To charge, hold the flashlight in one hand 
and swing the handle (1) with the other hand 
at a speed of 3 rotations per second for 
about 1 minute or longer. Press switch (2) 1x 
to turn on the flashlight (1 LED). Press switch 
(2) 2x for 3 LEDs.  Press switch (2) 3x for 3 
LEDs flashing. Head lamp: slide the flash-
light into the holder on the elastic headband 
(5). Adjust the angle of the light by pushing 
it up or down. Put the flashlight into the Bike 
holder to use it as a bike lamp. 
See for more info www.rubytec.com.

Halten Sie die Taschenlampe zum Laden in 
einer Hand und schwingen Sie den Griff (1) mit 
der anderen Hand ca. eine Minute lang oder 
länger in einer Geschwindigkeit von drei Umdre-
hungen pro Sekunde. Drücken Sie den Schalter 
(2) 1x, um die Taschenlampe einzuschalten (1 
LED). Drücken Sie den Schalter (2) 2x, wenn 3 
LEDs leuchten sollen.  Drücken Sie den Schalter 
(2) 3x, wenn 3 LEDs blinken sollen. Stirnlampe: 
Schieben Sie die Taschenlampe in die Halte-
rung am elastischen Stirnband (5). Stellen Sie 
den Winkel des Lichts ein, indem Sie die Lampe 
nach oben oder unten bewegen. Befestigen Sie 
die Taschenlampe an der Fahrradhalterung, um 
sie als Fahrradlampe zu benutzen.  
Weitere Informationen finden Sie unter www.
rubytec.com.

Om op te laden, houd de zaklamp in de ene 
hand en roteer de hendel (1) met de andere 
hand met een snelheid van 3 omwentelingen 
per seconde gedurende 1 minuut of langer. 
Druk de aan/uit-knop (2) 1x om de zaklamp 
aan te zetten. Druk de aan/uit-knop (2) 2x voor 
3 LEDs. Druk de aan/uit-knop (2) 3x om de 3 
LEDs te laten knipperen. Hoofdlamp: schuif 
the zaklamp in de plastic houder van de elasti-
sche hoofdband (5). Verander de hoek van de 
lichtstraal door de lamp omhoog of omlaag te 
drukken. Schuif de lamp op de fietshouder (4) 
om er een fietslamp van te maken.  
Kijk voor meer info op  www.rubytec.com.

Pour recharger l’appareil, tenez la lampe de 
poche dans une main et tournez la poignée (1) 
avec l’autre main à une vitesse de 3 rotations 
par seconde pendant environ une minute ou 
plus. Appuyez une fois sur l’interrupteur (2) pour 
allumer la lampe de poche (1 LED). Appuyez 
sur l’interrupteur 2 fois (2) pour activer 3 LEDs. 
Lampe frontale: faites glisser la lampe de 
poche dans le logement prévu à cet effet sur 
la bande frontale élastique (5). Ajustez l’angle 
de la lampe en appuyant vers le haut ou le bas. 
Mettez la lampe de poche dans l’adaptateur 
vélo pour l’utiliser comme lampe à vélo. 
Reportez-vous au site www.rubytec.com pour 
plus d’information.
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